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Plan de lubricación y mantenimiento 


Carnet da mantenimiento. 


Todas las ilustraciones muestran el VW 1300, La descripción se refiere asimismo e este vehiculo. 
En cuanto el manejo y las particularidades técnicas del VW 1300A, VW 1500 y modelas Cabriolet 
difieran de manera considerable se indicará especialmente. Por el contrario, no se han tenido 
án cuenta los equipos extra ya que, an parte, su uso está supeditado a las distintas disposicionos. 
legales vigentos en cada paí 


a 


Le recomendamos en su interés... 


que, ante todo, lea detenidamente la primera 
parte del Manual do Instrucciones, raforida al 
manejo do su Volkswagen, Pronto se tar 

zarê Vd. con el coche y emprandorá 3u 
viaje con la sensación de absoluta seguridad. 
Todo lo relacionado cor icio en Invierno, 
detalladas indicaciones sobre la consorvación 
así como numerosos consejos para la auto- 
ayudo, lo encontrará Vd. en la segunda parte 
del Manual, que le informa sobre la 

eta lubricar 

automóvil e Incluye una revopilación de los 
dutos técnicos más Important 


Las últimas páginas constituyen, e! carnet do 
mantenimiento. Además dot cirtíficado y 

nulas do garantía, hallará tambióa el vale para 
ol servicio gratuito de mantenimiento. Los 
sellos estampados en las casillas le sirvirán 
mo justifican:o do los servicios de lubrics 
y mantenimiento efectuada por el taller 


Vw. 


Sólo una llave 

necesita Ve, para la puerta y Sl arranque del 
motor. Sírvese anotar al número de la misma 
para el caso de que se perdiera, Así, su taller 
VW habitual no tendrá dificultad en proporcio- 
norte la llave de repuesto que necesita. 


La inclinación dol respaldo puede regularne an 
varias posiciones. Pruebe la más adecuada 
para sentarao cómoda y descansadamente, 
Un dispositiva de bloqueo asegura los 

dos del VW 1300 y VW 1500, a fin de 
se aboton al frenar bruscamente. Para des- 
enclavarlos, levántese la palanca Inferior en 
el marco de respaldo, 


lentos más conveniente a cualquiera que, 


o atrás, Cuida siempre de que la palanca 
enclavo de nueva, para que el asiento no 
pueda desplazarse Involuntariamanta durante 
la marcha. 

Gracias a les correderas de doslizamiento 
oblicuas se consigue la adaptación de los 


a la corpulencia de los ocupantes. 


Tome asiento, por favor... 


Cuando se viaje on automóvil la comodidad 
«dal. Por eso, tiene su 

Individuales construid 

de manara que tanto al siono como el 

do pueden adaptarse a su corpulencia, 
llo, Se eleva la polanca en In par 

lantera derecha del asiento y éste puede des- 

plazarse entonces Fácilmonte hı 


Las puertas no pueden abrirse por dentro con 
os pestilos, mientras los botones de segu- 
ridad se hallen introducidos. 


Al descender del coche, sólo necesita Vd. 
oprimir 10s botones de sogurdad y, al carrar las 
puertas, accionar el pulsadar en al picaporte. 
Su cocho ostá cerrado, 


Si una vez bloqueada la puerta se cerrara ésta 
involuntariamonto, ol botón de seguridad, salta 
hacía arriba automáticamente, De este modo 
tiene Vd, una clorta seguridad de que la puerta 
no so bloques por doscuido, mientras qua la 
llave se encuentra aún en el coche. 


1 Aldal 
giratoria 

2 Lovantavidrios 

3 Pestilo do puerta 

4 Descansabrazos y asidero para cerrar 
la puerta 

5 Botón de seguridad para la cerradura 
de puerta 


de cierre para ventanilla 


Antes de cerrar la puerta 


deberia abrirse ligeramente una de les venta- 
llas, De ente modo ue facilita el 

fueras, al escapar la sobrepresión cel ir 
del coche. 


a — dispone aún de unos 
5 litros, y hay que repostar. 

El VW 1300 A va dotado de un grifo do goso 
na en lugar del indicador, Normalmente y 
urano la marcha, la paínnes para ol acciona: 


Ante Vd. el tablero de instrumentos 


1. Velocimetro 
En al velocimetro se hallan lan siguientes 
lámparas de control 

verde = presión de aceite 

roja inamo y relrigeración 

azul —luzde carretera 


able tecna verdo = luces intermitentes 


ses su primer Volkswagen seria 
conver joras en el tablero y probar los 
diferentes botones y palances con el encen- 
dido conectado: 


ل 


1 


7. Semiaro de bocina 


El VW 1300 A llova un pulsador en el centro 
dol volane. 


8, Cerradura de dirección y arranque 
1 Encendido desconectado 
dirección bloqueada 
2 - Encendido desconec 
dirección desbloqueadu 
3 Encendido conectado 
A= Arranque 


Sacar la llave sôlo con el coche parado 


9. Cenicero 

Para vaciarlo oprima hacia abajo el resorte de 
lámina y saguo luego el cenicero. 

10, Guantera 

Apretando el botón se abre por sl sola me- 


diunto lo presión del muelle. El Cabriolet Nova 
una cerradura de seguridad. 


11. Toberas de descongelación 


Después de pasar una curva, las luces inter- 
mitentes se desconentan automáticamento. 
Con la tecla montada on el interruptor de luces 
nies se acciona la luz de cruce y de 
Cuando la luz de carretera estê 
conectado, luce en el velocimetro la lámpara 
de control azul. La tecla sirve asimiemo du- 
rante el dia como bocina óptica. 
Unicamente al VW 1300A vo dotado de un 
conmutador de pio en lugar de la tecla ante- 
dicha, Este se halla a la izquierda, junta al 


y 
UU 


fectuar el 


pedal de embrague. y permite 
cambio de luces. 


6. Botón de tiro para capó del portaoqui- 
pajes 

Al cerrar el portasquipajes cuida Vd. de qua al 

pasillo dol capó engancha do manera sensible, 


En el Cabriolet, ul botón vu dotado de una 
cerradura de seguridad de forma que, aun con 
la capota abierta, 2e hallan a salvo el equi- 
paje, la rueda de repuesto y la gasolina. 


miento del grifo citado debe señalar hacia 
arriba. Si en al motor so produco el ruido 
característico por falta de gasolina, gire la 
palanca hacia lo doracha; todavia lo quedan 
unos 5 litros en el depósito. Paro no civide de 
volver la palanca nuevamente hacia arriba 
despuós de repostar, Con la palanca an pos 
ción central, el grifo está cerrado. 


Los limpiaparabrisas so conectan girando al 
interruptor. Después de ln desconexión. las 
rasquetan vuolvon automáticamente a su posi- 
ción Inicia, Al apretar al botón montado en el 
interruptor giratorio. ve proyectan los chorran 
do aqua sobre la zons de visibilidad do! pora- 
rinon; a fin de limpiar data 


4. Interruptor de alumbrado 

Extrayondo el interruptor hanto la mitad 90 
conectan la luz de población, alumbrado de la 
matricula y lucen travorau. Extayóndolo por 
rompleto so encienden adicionalmante los 
taros, 

La iluminación de los Instrumentos. 
girando el interruptor y puedo gral 
#xeulonamiontos. 


conecta 
paras sin 


5. Interruptor de luces intermitentes 

Palanca hacia arriba — luces intermitentes 
derechas 

Palanca hacia abajo = luces Intermitantes. 


En el Cubriolet, el espejo interior a0 puode 
girar 180° también en el sentido de altura, de 
tal manera que estando la capota abierta 
existe igualmente una porfecta visibilidad 
hacia detrás. 


14, Techo corredizo 

Por razones de segurida 
techo corredizo do acero debo ostar siempre. 
empotrada en la concha para In empuñadura 
Para correrlo, giro Vd. primoro la manivela 
hasta el topo y luego hacia atrás, haota que la 
empuñadura no introduzca on la concha. 

El techo corredizo plegable dol Volkswagen 
1300 A puedo fijarse on cusiqular posición, 
volviendo la empuñadura hacia la derecha. 

So aconseja abrirlo pimera por completo 
antas de fjarlo en lu posición deseada, De 
esta manera se conserva mejor debido a la 
correcta colocación de los pliagues, 

Puru correrlo, ire del مشو‎ hacin dalunto hasta 
que agarren los ganchos de cierre, y gire la 
(empuñadura nuevamente a la derecha, 


13. Espejos ratrovisiores 
Tanto el exterior como ol interior se apoyan 
an articulaciones esféricas y pueden regularse 
do modo, que en cualquier posición de asiento 
es powible dominar la ci 

chura. 


En el parabrisas ... 


12. Parasoles 

Pueden secarse del soporte, junto al espejo, 
y sor giradoo hacia lu ventanilla, cuendo el 
sol penetra por ésta. 

EI Volkswagen 1300 A tiene sólo un parasol 
en ol lado del conductor. 


20. Palanca de regulación para calefa 
ción 


Palanca hacia arriba — calefacción abierta 
Palanca hacia abajo — calufacción corrado 
Abriendo ligeramente una ventanilla giratoria 


con la calefacción abierta se numenta 
eficacia de ésta, ya que entonces el ventilad 


impulsa el aire calienta hacia ol interior con 


mayor facilidad, 
slizantes para calefacción 
Ipicadero 

En al VW 1300 y VW 1500, lo entrada de al 
calante en el salpicadero puedo regular 


independientomento para cada lado del vahi- 


deslizantes so hollan directe- 


culo. Las plas 
mante on los orificios de salidn. 


22. Palanca de regulación para ci 


a 


tragoro del vehiculo, 


Palanca hacia urribo=válvulas abiertas 
Palanca hacia abajo = válvulas cerradas 


Cuando la temperatura us baja xu rucomiendu. 
mantener primero cerradas las válvulas ante- 
dichos, al emprender la marcho, Do esta farma 
ne refuerzo la corriente de aire an el para- 


brisas y, cuando la humedad dol aire es ol 


veda, so impide asimismo el empañamiento de 
los cristales. Sin embargo, tan pronto como 


el porobrigos recobre su nitidez, deberá abri 


se la calefacción por completo. con el fin de 


conseguir un caldeamiento rápido y regul 
¿el interior dal vehiculo, 


pri- 


En el salpicadero y entre los asientos delanteros 


19, Palanca de freno de mano 


Parn soltar al botón de bloqueo, tire Vd 
moro de la palanca un poco hacia arriba. 


15. Pedal de embrague 
16, Pedal de freno 

17. Acelerador 

18, Palanca de cambio 


28. Alumbrado interior 
Posicionos de conexión: 
arriba —el alumbrado interior sólo se 
iconocta al abrir la puerto 
centro — alumbrado desconectado 
abajo -alumbrado conectado 
El VW 1300 A Hene únicamente dos posiciones 
do conexión: 
arriba. — alumbrado conectado 
abajo = alumbrado desconectado 
En al Cabriolet, el alumbrado interior so en- 
cuentra en ol soporte del espejo retrovisor. 
entro los dos parasolos. El interruptor de la 
lámpara lena tres posiciones: 
arba ~ alumbrado conectado. 
centro — alumbrado desconectado 
abajo — alumbrado so conecta al abrir 
la puerta 


23. Cenicero 


Para vaciarlo apriete éste ligeramente hacia 
abajo, extrayéndolo a continuación, Una vez 
vacio se colocará primero arriba, encajóndalo 
luego por completo on su alojamiento, 

El VW 1300A carece de cenicero en la parte 


24. Asidoros de lazo y ganchos para ropa 
El VW 1300 A no posee ninguno, 


25, Portaequipajes trasero 
El portmequipajes trasero es fácilmente aqsa- 
aible el antes se abate hacia delante 


respaldo del asiento. Para ello pt 
mero el lazo de goma arriba a la derecha con 
al cual se evita que el respaldo se abata fn- 
voluntariamente. 


En el Sedán, cuando quiera Vd. transportir 
maletas u objetos de mayor volumen, puede 
sujetar con un cinturón el respaldo abatido en 
ol canto de apoyo dol asiento, Do esta modo 
se consigue un portaequipajes más amplio. 


Detrás de Vd.... 


Pasemos a ver ahora... 
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Los cinturones para los ocupantes dal asiento 
posterior, tene nuo puntos de fijación cobaio 
del asiento a derecht e izquierda en los pansies 
laterales y en ol centro del portnenuzojós 


Los cinturones de seguridad 


puode Vd, auquiriios on todo tallor VW, Los 
puntan de fijación para los cinturones del con- 
ductor y del acompañanto se hallan en sl man 
tante do la cerradura y en el fondo posterior 
a un lado del túnel del bastidor. 


... el portaequipajes delantero 


27. Depósito de agua para la Instalación 
lavaparabrisas 


ta proporción do mercio, se in 
la de la página 25. 


El depósito puede llenarse hasta q 
No obstante, la «almohadilla» ce aire r 
da para ejecutar el bombuado queda si 
garantizada, La presión de aire necesi 


Cama anticongelante puede 
invierno alcohol de quemar (3 partes 

locuado, sive alchol). La mozcla preserva اه‎ 
fambisn do anticongelante. Los pormenores congolación hasta una temperatura de = 12 °C. 


22. Herramientas y accesorios 

En la bolsa de herramiontao se encunntran: 

1 correa trapezoidal 

1 gancho de extracción para embellecadores 

1 alicates universales 

1 destornillador reversible para tornillos de ra- 
nura simple y en cruz 

1 lave fija 8 mm y 13 mm 

1 lave enchufadio para bujia. polen tranezoi 
dal superior y tornillos de ruedas 

1 lave enchufable 14 mm 

1 palanca para llave enchufable (al mismo s6 
utiliza como barra de accionemiento del gnto) 


Ahora puede ya decirse que conoce su coche bastante bien. 


En las páginas 17 a 19 le indicamos todo lo que debe Vd. 
observar antes de la marcha y durante el viaje. 


De poseer un Cabrolet loa antes la página sigule 
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28. Depósito del liquido de frenos 


El depósito ha de estar lleno como mínimo en 
tres cuartos de su capacidad, De lo contrario, 
su taller VW habitual debe verificar el sistema 
de fanos. 


29. Alzacoches (gato) 


Vésse el mado de utilizario an relación con al 
mbio de las ruedas, página 29, 


30. Rueda de repuesto 


Do vez en cuando, comprueba también la pre- 
sión de inflado de la ruada de repuesto. So 
rocomienda tomar la presión máxima de 2 atm. 
mpleado an el servicio, quas sl 
la, وه‎ mós sencillo evacuar 
aire sobrante que inflar al noumático. 


31. Boca de relleno de gasolina 


La capacidad del depósito de gasolina: au- 
clente a 40 litros. Elija VO. mismo el tio y 
murca do gasolina. Su Volkawagen funciona 
perfectamente con todas las marcas usuales 
on el mercado, que as ajusten al Indice de oc- 
tanos requerido por el motor: 

Motor de 1,24 1,31 81 octanos 
Motor do 1.51 11 9 octanos 
En tanto que no se disponga de gúsolina do- 
rrlente con suficiente poder antidetonante. de- 
berê userso un aupurcombustible © una moz- 

cla de ambos. 


In funda tape completamente al tejido de la 
capota. pues de lo contrario hubrio puntos de 


Y cuando llueve 


quate Vd, cerrar la capote del Cabriolet lo 
antes posible. Una voz retirada la funda, aprie- 
le la capota ligaramente hacia abajo; loo dos 
pestilos de resorto se desenganchan y la ci 
pota puede tirarse hacia adelante. Correria 
con los asideros, hasta que loque en e! canto 
del marco dal parabrisos y los guias encajen 
en los asientos de las piezas do fijación 

nalmente, coloque las cubiertas de los ciarras 
¡ebro los salientes de las plazas de fijación y 
tanse ambos clerros. 


Empuje hacia dentro ol rovestimiento i 
a fin de que éste no quede aprisionada er ol 
varillaje: Coloque hacia atrás los cierren de 
techo. 
Antes de poner la funda de la cupola y fijarla 
con los botones automáticos previstos, apriete 
ligeramento la capota hacia abajo hasta que 
» de resorte encajen. Cuide da que 


Cuando hace sol... 


pueda Va. abrir sin osfuerzo alguno la capota 
del Cabriolet pero asla si está seca y limpi 
ya que lus aristas de las partículas do polvo 
pueden deteriorar ul tejido. 

Suelto primero los cierras do tocho sobre el 
porabrisun y coloque la capota hacía atrás 
Seguidamente buque al tejido de las varas 
Ioterales vutráncolo hacia atrás. 


moverse libremente an invierno y on las 
épocas transitorias. SI predominan en su 


ja oxterloras ouporiore 
o + 10°C, hay que fijar la válvula men- 
cionada. Para ollo, so aujota la palanca 
debajo del reborde de chapa de la baca de 
aspiración. 

El filiro de aro a baño de acolto del 
VW 1500 lleva das válvulas reguladoras de! 
siru do procalentamiento, 


mayoria tempora! 


2-Caso de viajar con frecuencia por zonas 
polvorientas, hay quo verificar el filtro más 
a menudo e incluso, da sar preciso diaria- 
mente, 
El modo de roalizaroo, se describa on lo 
página 45, 
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No ou procedente comprobar el nivel inme 
temente después de parar el motor, ya que el 
aceito do motor aún circulonto necesita por 
lo menon 5 minutos para retornar al cárter, 
more que sea posible la misma 
solto HD para motoros de gasolina 
cuando quiera hacer el relleno. Pare más 
detalles sobre ol grado de viscosidad a illizar, 
vane la página 41 


Prosiones de inflado: delante detrás 
1 hasta 2 personas lam 1 7atm 
ocupado por 

con plena carga ممم‎ 18am 


En largos viajes por autopista a elevada velo 
cidad, es necesario aumentar lo prosión de 
inflado 02 atm, delante y detrás, 


Dos indicaciones importantes: 


1-El carburador do su Volkswagon Û tompo- 
raturas Inferiores a + 10°C, dehe recibir 
ire de aspiración precolentado. De este 
modo se consigue también en las estacio 


Viajará libre de preocupaciones, si antes de emprender la marcha 


controla el nivel de gasolina, los fren 
el alumbrado y, en intervalos regular 
el nivel de aceite en el motor así como la 
presión de inflado de los neumáticos. 


El contenido de gasolina alcanza para 400 n 
450 km con ol dopósito lleno. 

Los frenos deban comprobarse slempre antas 
de emprender de su 
buen funcionamie 
El alumbrado comprende los faros, luces tra 
seras, luz de matrícula, instalación de luces 
intormitontes y luces 

Con ol encendido conectado, comprue! 
instalación de luces intermitentes y las lucos 
de «pare», Si alguna lámpara de la instalación 
referida está avoriada, ue reconoce por los 
impulsos de intermitencia sensiblemente más 
rápidos de la lámpara do control en el veloc: 
motro, Las luces da «paro» sólo sa encienden 
al accionar los frenos. 

El nivel de aceite ha de encontrarse slempre 
onire ambas marcas de la varilla indicadora, 
sin descender nunca por debajo de la marca 
Inferior. Límplese la varilla antes de efectuar 
el control 

Sólo so obtiene una Indicación exacta cuando 
el coche se halla en una superficie horizontal 


arranque montado en la carradura da encen- 
dido, impide que el motor de arranque engrane 
con al motor en marcha, y como consecuencia 
pueda dañarao, 

Los lámparas de control que lucen en el velo- 
cimatro al conectar el encendido, so apagen 
después de arrancar el motor. Sólo en los 
vehículos con motor de 1,2 litros, la lámpara 
do control roja para lo dinamo y refrigeración 
se apaga al aumentar el rágimen de revoit- 
clonos del motor 

Deténgase sin demora si alguna vez 
lámpara luca durante la marcha y compruébone 
primero la correa para lo dinamo. Cuando se 
rompe la correa se Intarrumpe la refigoración 
del motor. En lo página 31 se dencribe cómo 


* recambior lo correa. 


En coso de que la dinamo no cargara por otros 
motivos, podrá Vd. continuar la marcha, pero 
ماقم‎ heste ol toller más próximo, puos do lo 
contrario la batería so descargaria pronto por 
completo 

Si la lámpera de control vardo para la presión 
de aceita luco durante la marcha, habrá Vd, de 
parar Inmediatamonto, pues es muy probable 
que ue hoya interrumpido أن‎ circuito do en 
grase del motor. Compruebe Vd, primero el 
nivel de aceite, Si el disturbio obedece a otra 
causa, dirijaso on busca de connajo compo: 
tente, 

Atención al poner en marcha el motor en 
un recinto cerradol Cuidese de que 
exista una buena aireación para que los 
gases da escape venenosos puedan disi- 
parse. 


La puesta en marcha del motor es sumamente sencilla 


embrague Vd. con ol fin de que al motor de 
arranque únicamente tenga quo girar el motor. 
Tan pronto somo el motor se ponga en murcha, 
dojo la lleve del encendido: el motor de ar 
que no debo funcionar simultáneamento. 
No os procedente dejar que مه‎ caliente el 
motor con la marcha en vacio, sino arrancar 
an seguida, Evite, sin embargo, todo régimen 
elevado de revoluciones en tanto que al metor 
estê feo. 

Caso de tener que repetir ol arranque o se le 
pare el motor durante la marcha puedo Vd. 
arrancar de muevo, desconectando antes el 
do: el segura contra repetición de 


rar la Ilave cercióreno do que lo 
cambio se halle en punto muerto. 


Con temperaturas sobra el punto de congela- 
jên o con el motor aún caliente, pine lenta: 
mente el acelerador durante el arranque. Cu- 
ando ol motor está muy caliente no arrancará 
con el acelerador pleado a fondo: no «rebotar» 
con ul plo sobre el pedal. 
Con temperaturas bajo el punto de congela- 
ción o con el motor frio, dabe pisarse a fondo 
el acelerador antos del arranque y soltarlo de 
nuevo, para que entra en funciones el automá- 
tico de arranque. A continuación conecto el 
encendido y arranque Inmediatamente. Des 
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presión. No ha de olvidarse, sin embargo. que 
la distancia de parado aumenta en proporción 
mucho más elevada que la velocidad. Asi, por 
ejemplo, a una velocidad de 100 km/h es sup- 
tro veces mayor que a 50 km/h. 

El aqua reduce inevitablemente la adherencia 
do los neumáticos y ía eficacia do loa forros 
de freno. Por lo tanto no olvide este consejo: 
mra prevenir accidenten mantónqase Vd 
siempre a prudente distancia del coche que le 
recado; sobro todo al viajar bajo la lluvia O 
con la calzada helada. 


Y con esto homos llegado al punto final, espe- 
rando haya leido con detenimiento estas Ins- 
iruccionos como premisa indispensable para 


y soguridad de marcha de 


el rorrecto manei 
au Volkswagen: 
Para más datos acerca de su vehiculo le roga- 
mos consulte las instrucclonos y consejos con- 
tonidos on las siguientes páginas respocto al 
funcionamiento en invierno y remedios en caso 
do avoria así como otros datos do importancia 
sobre el engrase y mantenimiento. 


...y marcha... y marcha ...y marcha... 


rápidamente uns velocidad de &0kmih en 2 
y hama 95 km/h en 3°. Cloro es que astan 
úsceleraciones lo mismo que la marcha a velo- 
cidades deportivan alternado con frenezon fre 
(cuentes, obligan a repostar combustible con 
más fracuencia que cuando al vehículo es con- 
ducido suavamente y a marcha regular, tradu- 
clêndose adomás en un elevado desgaste de 
los neumáticos y forros de freno, 


Con la máxima economia viajará Ve: eniro: 
10 y 35 km/h en 2* velocidad 
30 y 55 km/h an 3* valocidad 
45 y 95 km/h en 4* velocidad 


Y ahora pasamos a ocuparnos del embrague 
El duro esfuerzo » que ahora més que nunca 
está sometido aconsoja manejarlo háblimanta. 
Un conductor experimentado procura que s0 
desgaste lo monos posible, lo mismo al arran- 
car que al cambiar de marcha. En esto último 
caso denembraga dol todo: y marchando an 
columna o dentro del casco urbana, antos do 
variar de dirucción cambia la velocidad y 
munca mantiene apoyado el pla izquierdo 
sobre al padal dal embrague. 


La moréha atrás solo se introduce estando 
parado el vehiculo. Para evitar un engrane 
impremoditado esta marcha va asegurada por 
un dispositivo de bloqueo: una voz colocada 
la palanca de camblo on punta munrto, ori- 
mirta un poco hacia abajo con fuerza, antes de 
tirar de ella hacia la Izquierda y atrás. 


Los Volkswagen van dotados de ftanon renis 
tentes y eficaces que reaccionan a la menor 


Desde el primer día puede Vd. marchar con 
su Volkawngan a la máxima velocidad. Sin 
embargo, os necesario que cambie solamente 


dentro de los limites do velocidad permitidos: 
Motor tvel. Zvel Fuel 4 vel 

kmh kmh kmh kmh 
121 0-25 10-50 90-20 45-115 
EN 0-25 10-50 30-35 45-120 
151 0-25 10-58 30-90 


SI las circunstancias del tráfico requier 
lantar a otro vehículo con apresuramiento, 
motor de ou Volkswagen permite alcanzar 


EN 
| 


تيع ع اج کے 


inflado 02 atm. a la respectiva presión válida 
para neumáticos normales, Sin embargo, el 
valor indicado encierra ya e! aumento do are- 
sión recomendado pura le autopinta. Si los 
neumáticos M+5 para hielo aon nuevos, hay 
que marchar inicieimenta a velocidades mode: 
radas. a fin do que los «splkes= se adaptan 
correctamente 


Sea dicho, como regla general, que los nau- 
mûticon M+S sólo ofrecen una autóntica vøn- 
taja cuando ei estado de las carreteras corres. 
ponda verdaderamente a condiciones Invar- 
nales, Por razones de seguridad se recomien- 
da no alcanzar los velocidades máximas cuan- 
do se hayan dotado las ruecas con neumáticos. 
M+S, cuelquior que sau wu tipo. Por otra 
parte, con el piso libre de nieve, mojado o 

misma ade 
Además. 
bajo astas condicionos, y espacialmente cunn- 
dose marcha a elavada velocidad, se hallan 
expuestos a un desgase notablemante mayor. 


y M+S, Gêlo puedon empl 
arse an las ruodas traseras, Se deban 


únicamente cadenas antidositzantos do oslabo. 
mos finos, que no sobrosalgan más de 15 mm 
obre la superficie del neumático y los lados 
'ntorioros dal mismo, incluyendo la cerradura 
de las cadenas. Al recorrer largos trayectos 


libros de niovo doben dasmontarsa las cade- 
nas, ya que entonces su empleo carece de 
sentido y adlo conduce û la rápida destruc- 
ción de los neumáticos 


Los trenos están sumamente expusstos en in- 
viarna a los efectos del agua condensada o 
salpicada, que pueda llegar a helarse en los 
tambores. Par consigulente, al abandonar ei 
coche no tro del freno de mano, sino ase- 
gúrelo engranando la 1* velocidad o lu marcha 
atrás, E 


Si el coche se aparca en una pondiente de: 
boria asegurarse además girando las ruodi 
delanteras a derecha o izquierda contra 
bordillo de la acora, para evitar que se deslico. 
De no haber bordillo, habrá que colocar un 
taco de mandera o una piedra debajo de una 


do lan ruedas delanter: 0 


Los neumáticos con el perfil desgastado any 
cierran un gran peligro, sobre tado en Inviern: 
Fenuévenee oportunamente siempre que m 
necesario 


Los neumóticos M + 5 tionan un perfilado 
ospecial que proporblona una excelente 
scharencia con barro y leve, Estos ne 
máticos puedon montarxe en las cuatro ruedas. 
Pero, no se monten nunca neumáncos M+ $ 
ماقم‎ en las ruadas delanteran, 


Los neumáticos MAS para hialo reúnan mire 
mayor número da ventajas, por la seguridad 
que ofrecen, incluso con el piso helado io 
resbaladizo por la nieve. Estos neumáticos 
deban montarne siempre en las cuatro ruedas, 
La velocidad máxima admisible con los neumá- 
ticos M+S y M+S para hielo, es de 130 km/h. 


Las cualidades especificas de los neumáticos 
MS se mejoran si se aumenta la presión de 


Cuando hiela y nieva... 


En invierno apreciará especialmente las ven- 
tajos de la refrigeración por aire y la calefac. 
ción de su coche. Expéngalo sin temor al frio 
más intenso. Su motor rofrigorado por airo 
estará siempre dispuesto pare la marcha, 
creando además una temperatura acogaradora 
an ol interior on ol transcurso de pocos 


Paro no intente nunca influenciar la eficacia 
de la refrigeración. y por tanto, de la calefac- 
ción, tapando en Invierno las rendiao para 
entrada de aire en la parto trasera dol vel 
culo. Las rondijes deban quedar siempre 
libres, pera no perturbar lo afluencia de sire 
para al carburador y ventilador, 


taducirse a modo provisional û 04 © 0.5 mm, 
con el fin de facilitar el arranque del mator- 


El chasis está axpusslo un invierno a especia- 
les exigencias. Sobre todo, por el empleo 
siempre an medida cracionto do productos 
quimicas para descongelar las carreteras, lo 
cuales, ala largo, atacan incluso a la laca más. 
resistanto. Por tel motivo, los bujos de su auto- 
móvil van protegidos adicionalmente con una 
capa de cera, Al comenzar el inviarno se reco 
mienda controlar esta capa protectora y ra- 
mozarla con un nuevo pulverizado, a in de 
conservar toda au olícacio, No es racomen- 
doble aplicar a los bajos de su Volkswagen 
productos anticorrosivos que contengan uceito. 
Los corraduras de los puertas punden congo- 

rae cuando, por ejemplo, ha penetrado agus 
en lon cilindron de cierre al lavar al coche, E! 
chorro de agua no debería diigirso nunca 
directamente a la cerradura. Para mayor segu- 
ridad, conviene tapur onto los orificios de las 
cerraduras. Los cerraduras de puerta, sì están 
heladas, pueden abrirse fácilmente calentando 
la llave. A continuación se recomienda inyuc- 
tar un producto onticongolanto o glicerina en 
los cilindros de cierre, a travè del orificio 
para lu lavo 


rar la nieve 
der para los 


a 


El aceite del cambio SAE 90 puede servir, en 
general, para tado el año Solamente on aaises 
con clima ártico ûs necesario usar un aceite 
más fido dol grado de viscosidad SAE 80 


La bateria no sólo ostá sometida a un asfuarzo 
mucho mayor en Ins estaciones frias. sino que 
también disminuyo su capacidad cuando la 
temperatura exterior desciende. Apere del 
elevado consumo de corriente que de lla 
exige al arrancar y por el más frecuente empleo 
de los faros, se conectan percisamante an 
invierno distintos accesorias eléctricos. coma 
por ejemplo, dencongela-parabrinan o cole 
Tacciones estacionarias, que consumen mucha 
anergía. Una batería entrisda n muy bajas 
tomporaturao y, al adomás, no está bien car 
gada, ejerce sólo unn potencia de urranque 
conoldorablamento menor que una bı 
temperatura normal. En caso de recorr 
trayectos cortos o circular por el conco urbano 

recomienda cargar adicionalmanto le bateria 
do vez en cuando durante el Invierno 


Las bujias, cspaciamente on invierno, no 
deben presentar una distancia excesiva enire 
los olectradoa, La separación de los mismos 
ha de ascender normalmente a 0,7 mm. Cut 
do ol frio es intenso. esta separación pueda 


Puede ser muy útil llevar adicionalmente en invierno algunos utensilios para re 
como, por ojemplo, una pala o paleta de mango corto, una escobilla y un rasci 


cristales, 


El acolte del motor del grado de viscosidad 
SAE 30 se densifica de tal forma a tempera- 
turas cercanas al punto de congolación que 
dificulta el arranque dol motor, Una vaz llaga: 
da la época en que puada contar con tempe- 
raturan invernales, doberá emplanrne a tiempo, 
con ocasión del cambio, un aceite de motor 
más Hûldo. Más detalles sobre al grado de 
viscosidad a utilizar, los encontrará en la pá- 
gina at 


En cano que Va. conduzca ou automóvil en 
invierno únicamente por trayactos cortos yen el 
caseo urbano, aconsejamos, excepcionalmente 
efectuar al cambio de aceito cado 2500 km. 
Pera si bajo estas condiciones recorra men: 
suolmente nólo unos cientos do kllometros, en 
conveniente cambiar el aceite cada SÚ E 
semanas, En los otros tomporadas del nho 
estas modidao son sunerfiuas y antloconê’ 
micas. 


A partir do temperaturas de unos 25 °C bajo 
cero, es decir, en países con clima Ártico, 
habrá que cambiar al neait cuda 1250 km 


El aspecto limpio y bien cuidado de su Volkswagen le causará mayor statistacción 


Nuestra finalidad no sólo se limita a entregarle un coche con un lacado de resistencia extra 
ordinaria y brillo ain igual: mu duración no ha de sar menos, Esto se consigue mediante un irata- 
miento químico especial y un proceso de cuatro capas con lacas de resina sintética de escogido 
calidad. 


Por muy exculonte que sea la laca exige tambión un cuidado experto y regular. Esto se com- 
prende fácilmente considerando las influencias, a que está sometido el lacado da un coche. 
Sol deslumbrante, chaparronos, gases industriales, humos, polvo y suciedad influyen alternativa 
mente en la lacs 


En los ootaclones frias, las partos oxteriores del vehículo están sometidas a exigencias más 
durme, a causo de las exiremas condiciones climáticas y ol efecto nociva de las soluciones salinas 

por los carreterne para evitar daslizamientos. Por tanto, recomendamos en coas 
limpiar el coche a Intervalos más cortbs quo los habituales. En todo taller VW puede 
adquirir los productos apropiados para la connarvación del coche, Estos conservantes han sido 
nsuyados por nosotros y ofrecen la garantia do la mejor eficacia, Los números de pedido 
correspondientes se indican en las páginas 25 وق‎ 27. 


Lave su cocho a menudo con agua clara, sobe todo durante los primeros dos musee: de este 
modo ao favorece el natural postenduracido del lacado. Para el lavado se necesita una osponje 
Flanda o un tepilo con paso do agua para la gorroceri, un capilo de mango para las ruedas 
Y. bastante agua. Las uperfición pintadag de la carroceria y las rudos se limpian con un 
¿nor de agua suave y repartido, nasta ablandar lo suciedad, Acto seguido se lava el coche de 
criba hacia abajo. Paro evitar rasguños en jaca deberá enjungar la oaponja con frecuencia 


En lo sucesivo, lavo slempre el vehiculo cuando estó sucio o cubiarto de polvo. Cuanto más 
tempo permanezca el polvo adherido a la carroceria, tanto más perjudicial es su efecto en el 
lacado. Las particulas actuan quimicamente da manera nociva en la superficie de la laca y 
rangon ésta por roce inovitable. Si no es posible eliminar la suciedad con agus clara, se 
añadirá champú apropiado. Después del lavado, hay que enjuagar con agua para ostar segura 
de quo han sido aliminidos totalmente los restos de la solución aplicada. Una vez limpio se seca 
Si vehiculo a fondo con una gamuza para avîtî? que se formen manchas. 
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— La conservación del lacado conviene cue se efectúe por primera vez después de pasadas unas 


ocho o diez semanas. Por conservación se enuonde أن‎ resarcimiento de medios grasos con- 
duncentes a mantener la elasticidad de la laca, eliminados con el tiempo por las influencias 
atmosféricas y el lavado —especinimente si se emplean productos para lavar. Con ها‎ conservación 
se rocubre la superficie con una capa de cera cuya finalidad consiste en cerrar los poros y fe- 
peler el agua. 


La laca debo conservarse de nuevo cuando el agua ya no se oscurro an forma de gotas, sino 
formando lagunas de suporficio rolativamonto grande. Realizando la conservación regularmente 
se mantiene el brillo inicial del lacado. 


Existe un lova-conservante que le ofrece otra posibilidad de conservar bien la Inca. Su aplica 
es más soncila a la del modo habitual. Una vez eliminada la auciadad dol coche ve es; 
sobre el lacado la mezcla de agua y el producto citado, Acto seguido, sólo es necasario limpiar 
con una gamuza. Sin embargo, oste conservante protege la laca con Intensidad suficient, si ne 

lava al coche y los intervalos entre don Invados no sobrepasan dos O 


El pullmento solo debería efectuarse an caso de que por influencias atmósfericas o Insuficiencia 
en el cuidado, hublera perdido su vistosidad y no pudiese lograrse ol brillo normal con la apli- 
cación del conservante, Una vez practicado al pulido con el pulidor da la 
logrado tratando a fondo con conservante para loc, 


No se lave, conserve ni pula nunca el coche bajo el sol. 


Antes de conservar y pulir su automóvil debe estar reción lavado y completamente seco. 
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recomendable emplear un praducto para lavar 
6 el limpiador de plásuicos y revestimientos 
de tacho corredizo. Utilizando un cepillo duro 
se facilita notablamonte la limpleza de lo 
superficio graneada, cuidando de no dañar la 
pintura al cenillar en el borde de la capota 
Después do linger la capota se Invará bion 
todo el vehículo can ague. 


Para eliminar manchas nunca deben emplearse 
diluyentes de pintura, liquidos qultamanchas 
conteniendo cloro o productos similaras, yo 
que atacan el materlul ointético. Lo más spro- 
plado es aplicar brevemente un paño humedo: 
ido con bencino y seguidamente enjuagar la 
porte afectada ean un producto para lavor 
uba, 


Da ser preciso, sa quitará al polvo y nuciadad 
de las punton do giro de lan tijoras de la cm- 
pata, engrasándolos can una gota da aceite. 
A continuación ce racamienda limpiar cuido: 
doramente las articulaciones, para evitar que 
la capota ue onsucia n cuusa de un posible 
poto. 


Caso de originarse ruidos por rosa antro el 
marco lateral de vontanila del Cabriolet y los 
perfila do goma, puedun eliminarse untando 
con polvos de talco o glicerina 


Aplique este producto adecuadamente cón la 
pistola pulverizadora. La pelicula protectora so 
quita con petróleo. Para eliminar hasta el ali 
mo resto, sa procederá al lavado ulterior con 
una solución de champú, anjuagándose firal- 
mante con agus. 


Los cristales se lavan con una esponte limoia 
y agua caliente. Para uecar loo cristales deba 
usarse siempre una gamuza muy limpia. Esta 
gamuza no deberá emplearse nunca para los 
superficies lacados del vehículo. La mayoria 
de lon productos para cl cuidado de lu lacs- 
levan componentes de lon que basta la menor. 
huella sobra los cristalos para dificultar sons 

blemente la visibllidad cuondo Iluove, Samar 
artos impurezas sólo pueden eliminarse col 

Un buen producto da limpieza para crintale 

cor lee rasquorao de los مادم‎ 


limpiaparabrisas dubon deamon; 
tarse do voz en cuando, IImplándoles can un- 
ceplllo duro y alcohol de quemar o un pro 
dueto para lavar de reconocida eficacia, Las 
rescuatas tiendon a pegarse principalmente 
durante largos periodos de sequia por laa 
salpicaduras de alquitrán, acolto o restos de 
insectos. Por lo tonta, e recomienda renovar 
lan cada año. 3 


La capota del Cabriolet así como sl techo 
corredizo plegable dal VW 1300 A, no regulu- 
ren ningún cuidado especial. Pero وه‎ de suma 
importancia limplar a tempo y regularmente 
el tado sintético que, de estar muy sucio, es. 


Las manchas de alquitrán tienen la propiedad 
do penetrar en la laca an el transcurso de un 
mínimo tiempo. Por tal razón, daberian elimi- 
narse inmediatamente empleando para ello con 
preferencia un disolvente de alquitrán. Las 
partes tratadas deben lavarse acto seguido 
son una solución compuesta por agua y cham 
pû para lavar, enjungándolas hasta que desa- 
parezcan las últimas huellas del modio emplos 
do 


Los insectos no pegan en gran cantidad du- 
rante la ápoca cálida dol año a la parte frontal 
da! coche y al parabrisas. Tampoco los ingeo- 
tos deben dejarse mucho tiempo adheridos al 
Incado, quitándolos cuanto antos con agua. Si 
llegan a rosocarse sa pueden sacer con un 
disolvente apropiado. Lan partos tratados 
deben asimismo lavarse, enjungarse y lim- 
plurao o gamuza. 


Aparcamiento debajo do árboles 
que on verano so aparcan debajo de algún 
árbol, presentan con frecuencia unas m 

que pueden alíminarao con relativa facilidad 
aplicando ura solución de champú para lavar, 
niempro que al tratamiento no sa demore de- 
masiado. Un tratamiento ultorior de las sup 
ficios limpias con al conservante pora laca as 
recomendaba en este caso 


Las piezas cromadas se tratan con el conser- 
vante para cromo o limplacroms, Si en inviere 
no y por un tiempo prolongada es necesario 
proteger estes piezas contra la corrasión, 
pueda Vd. emplear protector de cromo liquido, 
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El tapizado se limpla con una aspiradora o con un cepillo no muy blando. Las manchas se eliminan por lo goneral con una solución para lavar 
templada, Las manchas de grasa o aceite ne tratan con liquido quitamanchas. Este líquido no dabe aplicarse directamente sobre el tos, ya que 
da la contrario se forman bordes. Humedozca Vd. un trapo limpio y anticecoloranto con el liquido quitamanchas y quite la mancha frotando en 
circulo doada fuera hacia dentro. 


El cuero artificial del rovoatimiento de techo, lotoralas y asiantos e limpia con un trapo o cepillo blandos. SI la suciedad es mucha, ne aplica un 
producto para lavar templado o un Calargente de espuma seca, En caso de que las superficies de asiento y lou partes delanteras de los rospaldos 
sión ravontidos también وك‎ cuero artificial, sólo deberá emploarse sara au Umploza un detergento de espuma oca, Para enas superficies ea. 
emplea un cuero artificial permeablo al aire, en cuya contextura básica Influíria inmediatamente un medio da limpieza liquido. 


Lao manchas de grasa o de color deben eliminarse entes de que se sequen. Les manchas que ya hayen penetrado en el tejido pueden quitarse 
usando con cuidado un trapo humedecido on gasolina o alcohol. Lan manchas producidas por crema de zapatos se eliminan con aseita da lor. 
Penna. En caso de que éste obra largo tiempo puede disolverse la capa protectora del cuero artificial. ¡Mucho cuidado por tanto! No sa emples 
nunca para la limploza tricloretilen ni diluyentes de pintura. Después de la limploza, el cuero artificiah debe secarse bien frotando con un trapo 
blando. Los llamados conservantos no son apropiados para el cuero artificial, ya que no penetran en el materia! sino sólo rosianen el polvo y en- 
sucian la ropa, 


Aireación de la carrocería: Si el coche parmanece largo tiempo an un garaje cerrado, deberá culdarse de vez an cuendo de la ventilación de 
ambos para evitar que se forme mota y por tanto manchas en sl interior del vehiculo. 


Juntas de puertas y ventanillas: Para el عوم‎ 
fecto ostanqueizado de las puertas y vonta- 
millas es indispensable que las partes de goma. 
no ostón dañadas y conserven su olosticidad. 
Para mantener esta elasticidad se aconseja 
untar de vez en cuando lan juntas de goma con 
Polvos de talco, 


Los neumáticos: Un control regular de la presión de inflado y un modo de conducir prudente son 
factoren esenciales para la conservación de los neumáticos. Sin embargo, obtendrá mejores 
resultados al tiene on cuanta los siguientes puntos. 


1. Comprobar de vez en cuando el estado de los neumáticos. sucando los eventuales cuerpos 
extraños introducidos. y 

2, Evitar al contacto con gasolina y aceite. — + 

3. De ser posible no exponerlos durante much tiempo bajo los rayos solares. 

4, Resistitulr cuanto antes los copuchonen exYavindas de los válvulas. 


Un nuumitico debe renovarse a lo máximo cuando la profundidad de ou perfil sólo 
1 mm en toda la periferia y en la total anchura de la banda de rodadura, ys que entoncos se ha 
alcanzado al limite de la seguridad de tráfico. Sin embargo, le aconsejamos oncuracidamente no 
esperar a que los neumáticos lleguen a deugastarse a tel extromo, de que al rodar con ol piso 
mojado no ostå oventualmente garantizada la adherencia u la calzada necesaria a velocidades 
elovadas. Si notara que el desgasto do los neumáticos es desigual. acuda cuanto antes a su 
taller VW habitual. 


Sobre todo, a velocidades elevadas, os de suma Importancia para las propiedades de marcha 
del coche y la duración de los neumáticos que las ruedas estén estática y dinámicamente col. 
bradas, Puesto que después do clorla lempo de recorrido y como consecuencia del desgaste 
natural es posible que se produzca una descalibración de las ruedas, se recomienda compensar 

stás cada 10.000 km. Después de haber practicado una reparación en el neumático es preciso 
compensar la ruedo, Lo mismo dabe efectuarse tembión on ruedan compensadas, cuando un 
neumático se ha desinfiado a causa de avería en la válvula. 


clanda a 


Asientos delanteros: Si los asientos delante- 
ros se deslizan con dificultad. habrá que en- 
grasar ligeramente las correderas de arriba y 
abajo, limpiándolas previamento con un trapo, 
Para ello, los asientos queden sacarse de iss 
correderas empujándolas hacia adelanto, Al 
montar éstos debe engancharse de nuevo el 
muollo du compensación (Hecha). 


2 


Para el caso de que 


se ves Vd. alguna vez obligado a eliminar gor sus propios medios una pequeña averia o defecto, 
describimos en las siguientes páginas los trabajos que VA, mismo podrá realizar an un momento, 
de apuro. 


Tratándose de los demás trabajos de reparación le rogamos se dirija exclusivamente a un taller 
autorizado VW. La Organización de Servicio de la fábrica Volkswagen le ofrece una red mundial 
da talleres autorizados con personal especializado y oxporimentado y todos las instalaciones y 
horramientas especiales necessarias. Donde quiers que se halle y acuda a un taller VW cers 
aconsejado dobidamento, encontrando rápida y afectiva ayuda. 


Cambio de las ruedas 


Aerator firmamento ol freno de mano. 
Sacar el embellacedor con el extrucior la 
varilla de accionamiento para al gato, El ex: 
tractor se engancha en los orificios del em- 
bollecedor y la varilla se apoya en a! borda 
dela llanta 


Afiojer los tornillos de la rueda uno vuelta 
aproximadamente con la llave enchufabie y la 
varilla de accionamiento. Introducir ol gata 
hasta el topo, en el cusdradillo da inservión 
debajo del estriba y empujar con la mano la 
columna hasta el suelo 


F 


introducir la varilla de accionamiento en la 
articulación infarior dol gato y bajar el vehi- 
culo, 


Apretar los tornillos firma 
modo uniforme. 


Colocar el embellecedor dando un golpe fuerte 
y seco con la mano. 


Introducir primero sôlo un tornillo y apretario 
de manera que la rueca pueda nûn girarao con 
la mano alrededor de este punto, haste que 
los talncros restantes coincidan asimismo con 
los taladros roscados. 


Colocar loa domês tornillos: 


Apretar los tornillos hasta que la rueda, cen- 
trándoso por la forma esférica de las cabazas 
de los mismos, apoye por ¡quel en el cubo 


Introducir la varilla de accionamiento en la 
articulación superior del gato y olovar al 
coche. 
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tar la rueda. 


Eventualmente, elevar o bajar un 
coche hasta que los taladros para وما‎ 
en la rueda de repuesto coincidan 
damente con los toladros roscados 
tornillos de la rus 


EJ 


La tensión correcta a se regul 
retirando o uñadiondo arandalas espaciadoras 
antro ambas mitadas de la polea. Retirando 
arandelos so aumenta la tensión, y añadiendo, 
so reduce, 


a 


Pera reajustar la correa se desmonta la mitad 
tracora de la polan en le dinamo, Al aflojar y 
apretar la tuorca debe introducirse un destor- 
nillador en el rebajo do la mitad delantora de 
la polea y apoyarlo contra el tornillo superior 
do lo carcasa de la dinamo. Para rocamblar 
la corras es necesario adomás desmontar 
chapa de cubierta para la polea inforlor, des- 
pués de desatomillar los tres tornillos da fija- 


Tensión o recambio de la correa 
trapezoidal 


La corros trapezoidal está correctamente ten- 
sado cuando al apretarla cedo hacio ol Interior 
15em aproximadamente. La tensión de la 
corres no ha do ser excesiva ni insuhciente. 
Las correas nuevas dan algo de sí después do 
montadas, por lo que han de controlarse y 
ranjustorse si fuera preciso, después de ro- 
correr unos 500 km, Pese a la elevada dura- 
ión de la corran doberia llevaras miempro en 
el vehiculo uns de repuesto 


Desmontaje y montaje de las bujias 

Separar los enchufes de las bujias. 

Dosenrascar estas con la llave do vaso y la varilla de accionamiento. 

Las bujas sucios deberán limpiarse con un soplador do arena. Los residuos de la combustión 
en el cuerpo aislante y electrodes pueden quitarse también con un palillo do madera. No utilice 
nunca con tal fin un denominado cepillo de bujias. El extorior do las bujias dabe estar también 
limpio y seco para evitar cortocircuitos y corrientes de fuga, De ser preciso, la separación entre 
electrodos no roajusta dobinda al eloctrodo de masa, 

Esta separación deberá ascender a 0,7 mm, Unicamente con frio intenso y de modo provisional 
puedo ruducirao In nepuración de los electrados a 0,4 = 0,5 mm. con objeto de fncilitur la puesta 
en marcha del motor. 

Al colocar las bujias procúrese no Inclinarles, para que la rosca penetre correctamento, Aprié 
tenso con firmeza, pero sin violencia. Se recomienda renovar las bujias cada 20 000 km. 


Limpleza del filtro de la bomba de 
gasolina 


Quitar ol tubo de aspiración de la bomba de 
gasolina y tapanarlo. 


Sacar el tornillo exagonal y retirar el filtro. 


Lavar el filtro con bencina limpia y ofectuor 
sl soplado, 


Al montarlo no olvido el correcto aslanto dal 
anillo de junta pera el tornillo de ciorre, 
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11004 rn 


0 —altura del centro del faro con respecto al 
piso. 

050 mm (a 5 moros de distancia dela 
pared) 


Los faron están correctamente ajustados cuan- 
do el límite alaro/obacuro a la izquierdo de la 
cruz discurre horizontalmante sobra la line 
de reglaje y wu punto de incidoncia coincide 
exactamente con el centro de la cruz 


A- Ajuste lateral 
B- Ajuste de altura 


Reglaje de los faros 
En caso de que no se dispongo de un Instru- 


monto pora comprobación o reglaje de los 
faros, daba procederso dol siguiente modo: 


Colocar ul coche sobre piso liso a 5 m de una 
pared perpendicular, Low naumáticos deben 
tener la proción de inflado prescrita. Uno de 
loa aslentos trauuros debo estor ocupado por 
una persona o recargado con 70 kg de peso, 


Hacer dos cruces y una linea en la parad con 
forme a las madidos del esquema. El eje longi- 
tudinal del vehículo debo coincidir cn ángulo 
recto con el contro de la pared entra ambas 
cerucoa de reglaje 


Ajustar tos fatos por separado con ambos tor: 
llos ranurados en el bisel, can ها‎ luz do cruce 
Conectado. Mientras se haca el ajuste da un 
faro debo taparse el ota 


Aecomblor ls lámpara. Lu lova del zortalam 
parao debe encaje" en el recorte del reflector 
¡No tocar el matraz do Ii lámpara con los 
mana! 

Colocar la caparuza da manera que el ean- 
recto de chupa apoye en el zócalo de la lám- 
para para luz de población. 

Controlar al reglojo de los faros, 


Designación Número 
según CIN 72801 لسن‎ 
AV 48/80 N 177051 
HLGVAW Nit! 
Saviysw N 17797 
Goviow N mot 
IE Narma 
Keviow N 177231 
Roviaw Nm! 


Lámparas de los foros 


Saour ol tornillo ranurado, an ol contro, debajo 
del bisel. 


Retirar lo unidad del faro. 


Sacar ol enchufe del zócalo de lo lámpara, 


Girar la caguruza hazia la quiero y sacarla 


Tabla de lámparas 
Y = voltios: W = vatios 


Foros 

Luz de población 

Luz de «pares y trasera 

iz do matricula 

Velocimotro, indicador de 
gasoline y lámparao de control 
Luz interior iiss 

Luces intermitontes, 

delante y detri 


cambio de las lámpar: 
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Lámpara para alumbrado de matricula 


Abrir el capó trasera, 


Dusotornilar ios tornillos a derecha a izquior= 
da del cristol y sacar éste junto con el porta- 
'ámparss. 


Oprimir ligaramonte ها‎ lámpara, girarla y ex- 
traerla, 


Colocar la nueva lámpara. 
Al hacer al montaje deba euidarso del correcto 
asiento de la boquilla de goma para paso del 
cable. 
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Lampara para luz intermitente tra 
lámpara para luces de «pare» y tr 
Aflojar los dos tornillos de ranura cruciforme 
husta poder separar el cristal 

Disposición do las lamparan: 

Arriba — lámpara para luz intermitente 
Dabøjo = para lucon do «pare» y 


Montar la nueva lámpara. 

para lucos de «pares y 
de sujeción próximo al mar 
traz deborá señalar hacia abajo, Apretar los 
tornillos de! cristal por igual y no con mucha 
fanres. 


Lámpara para luces intermitentes 
dolanter 


Quitar los tornillos de ranura cruciforme. 


Retirar lo carcasa y el cristal de las lucos 


Intermitentes 
Oprimir ligeramente. la lámpara, girarla y 
extraoria, 


lamp 


Colocar la mu 


Durante el montaje daba cuidarse del correcto 
asiento de la Junta 
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Radio 


Limpabarabr 


ereh 


عن 


Recambio de los fusibl 
La coja de fusiblen, con tapa transparente, so 
encuentra bajo el tablero de instrumentos, 
junto al tubo de la dirección, 

Cuando se haya quemado un fusible, no basta 
con reemplazarlo par otro nuevo. Es preciso 
averiguar la causa del cortocircuito 9 de lo 
sobrecarga que origino el desperfecto. De 
ninguna monera se recomienda utilizar fusiblos 
reparados provesionalmente con un alambre 
a papel ostañado, porque podrien causar 
mayores daños en cualquier lugar de la instala- 
ción eltctrica. 

Es recomendable llevar siempre unos fusibles 
de requesto de 8 amperios. 
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Comprobación de la batería 


La disposición de marcha del coche depende no en último lugar del estado de la bateria: Por 
val razón debe dedicarso a 4eta al cuidado que merece, controlándaln además en intervalos 
regulares. 

La tapa de la batería se retira después de levantar el asiento trasero y soltar el cierra de la 
Banda de sujeción. 

Las baterias cuya carcasa es de material plástico de color clara, no llevan ninguna cinta tensora 
y se hallan sujetas a la chapa de pino por medio de dos ospárragos. La tapa de la batería va 
montada a presión. 

Para comprobar el nivel del electrolito habrán quo desentoscarao las tapones de cierro, El acido 
debe quedar siempre algo por encima dol Juego de placas de la bateria. El niva! dol ácido ha do 
mantenerse exactamente en la marcha de referencia. Según saa el tipo de la bataria. ol inval del 
Seido deba cubrir apenas ol fondo de la cubllota da control en ما‎ bosa de llarado o ما‎ barrita 
por encima de las placas. Si al nivel desciende demasiado, áchese únicamente agua destilada, 
El nivel del electrolito desciende al cargar la bateria, unto tado, por la descomposición química 
del agua con la que está diluido el ácido, influyando la avaporación en menor escala, Por tanto, 
la frecuencia do relleno depende en gran parte de las condiciones de marcha pero también 
Indiractamonte de las astaciones dol año. SI se recorren Targon trayactaros preponderantamente 
durante el día, es decir, con el alumbrado desconectado, y se hace poco uso del matar de 
arranque, hay que rollenar agua con mucho más fracuencia que si so marcha an otras condi 
ciones de servicio. Podemos generalizar diciendo, que en verano es necesario controlar más a 
menudo el ácido que en invierno, Aconsejamas a los propietarios VW de los denominados 
paises sólidos» que se hallan constantemente an ruta, comprobar al nivel del ácido de la 
batería por lo menos cada 8 dias. 

No relleno más de lo debido, pues al al nivel es demasiado alto, puede derramarse el ácido 
durante la mercha y ocasionar daños. 


Los polos y bornes de conexión deben mantenerse limplos y engrasarse con grasa protectora, 
Cuidosa asimismo de que la unión de la cinta de masa con la carrocería está perfectamente 
limpia y firme. 


Cuando au vehiculo hoya de estar largo tiempo fuara de servicio, es aconsejable que dejo au 
Bateria al cuidado de un taller. Una batería en desuso se descarga por si sela con el tiempo, 
existiendo además el peligro de que se averien las placas sl no ne los controla y recargo cuando 
es debido (cada cuatro semanas aproximadamente) 


Remolque 


En el supuesto de que alguna vez quisiera remolesr a otro automóvil con su Volkswagen. na 
olvide que al parachoques no se presta en absoluto como punto de fijación para el cable o Is 
cuerda de remolque, Siempre que no se hoya de contar con fuerzas de tracción excesivas, 
basta con fijar ol cable, detrás an los puntales del parachoques. Do lo contrario le recomen. 
damos el tubo transversal en el quo van las barras de torsión para la suspensión de las ruedas 
traseras, El ucceuo u los punton de fijación no es nada cómodo, poro, sin embargo, lo afrace la 
garantia de que la ayuda por Vd. prestada no irá, e fin de cuentas, en detrimento de su propio 
automóvil 


En la parte delantera ol cuble de remolque se fija al tubo portante inferior del cuerpo del eje 
delantero, es decir, lo más cerca posible el cubezal del bastidor 


ES 


Con Accesorios Aprobados Volkswagen. 


Eg Approved Accessories 
5 Accessoires Agréés 
Accessori Approvati 
Accesorios Aprobados 
Utprovade Tilibehör 
Acessórios Aprovados 
Beprostde Accessoires 


م 
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Un Accesorio Aprobado Volkswagen no es 
cualquier accesorio. O blen se ha confeccio- 
nodo especialmente para ol Volkswagen o 
ha seleccionado de entre la gran oferta exis- 
tente, Además, an momoton a prueba y se 
inspeccionan detenidamente en nuestra fábrica, 
La marca «Accesorios Aprobado Valkawagon» 
representa la garantia del mejor material, 
insuperable elaboración y seguridud. 


tos Accesorios son adquirbles on su taller 
VW habitual. Personal lizado so los 
montarára debidamente. Sin- embargo, gren 
parta de óllos podrá montariou Vd, mismo. 


Déle al coche su nota personal. 


hente cambiar al aceite cada 6 ù 8 semanas. 

In paises con clima ártico, o sea. a partir de 
temperaturas de unos ~ 25°C bajo cero, hay 
que cambiar el aceite cada 1250 km. 


recorren proponderantemente trayectos cort 
o se circula por tráfico urbano. Pero ûl bajo 
las mismas condiciones cubra mensualmente 
unos pocos cientos de kilómetros es conve: 


Lubricar correctamente 


Procúdade al engrase a tompo y de forma 
adecuada. El Plan da Lubricación en la pàgi- 
na 54 le Indica a qué kilometrajes han do re- 
guerir su atención los distintos puntos da en- 
grase. 


Motor 


El cambio del acoite del motor en los intervalos 
fijados es una necesidad ineludible. aun cuan- 
do so emplean los mejoreo aceites HO. El 
aceite gastado aumenta al desgante y reduce 
la duración 


Lo evacuación del scelte viejo se hace desen 
roscando el tapón on la tapu dol coludor, con 
el motor a temperatura de servicio. No es 
necesario el enjuague dol motor. Sin embargo, 
Al hacer un cambio de aceite debe cesmontarse 
y limpiarse siompro el colador, Las juntas y los 
anillos de junta de las tuercas deberán reno- 
varse también cada vez, A continuación. so llona 
el motor con 2,5 Ita, de ucoita HO de mar 


La propiedades purificadoros du las acultes 
HD tienen la particularidad de que, después 
de un tiempo de uso relativamonte corto, te- 
man un tono oscuro. No se preocupe por ello: 
Bajo condiciones formales de servicio, al 
cambio de aceite en intervalos menores a los 
5000 km es superfluo y antisconómico, Sólo la 
aconsejamos ofectuar al cambio en intervalos 
menores — cada 2500 km — si en invierno sa. 


40 


clases SAE 


1Sálo paro 
paises frios! 


a 


Marganes de temparatura de las 


¡Generalmente 
válido! 


EN 


— Y aún algo más sobre aceites 


Al cambiar y rellenar aceite procure emplear siempre la misma marca de aceite HD para motores 
“do gasolina. El nivel de calidad de los ncoltos usuales hoy en ol mercado permite la alección ce 
la marca que creamos más conveniente, El motor del Volkswagen no exige nada en lo referente 
a ln calidad del aceite que no pueda satisfacer toda marca de fama reconocida. Decidase por 
Tay» aceite ul hacer el cambio de los primeros 500 km y mantángaso fiel a esta marca preferido. 
En caso de duda, consulte a cualquier tallar VW que le aconsejará gustosamente sobre el sar! 
cular 


Lu subdivislón de los aceites según las distintos clases de viscosidad se reconoce por la 
sones SAE 30, SAE 20 W/20 y así sucesivamente. La expresión viscosidad designa el 
j2. Para cada motor VW se precisan sólo dos clases de viscosidad, a elegir sogún 

ls estación del año: 


SAE durante los meses de calor o todo el año en los denominados -polsen cálidos» 
SAE 20W20 en invierno. 

SAE 10W*) en paísos de tempe 
SAE SW) sólo en 1 1 1 1 husta tomperaturan por debajo de — 25 °C. 


tura predominantemente Invernal, por debajó de > 15 `C. 


looted 


ın los OC vrand 
ل‎ 


temos‏ او 


Ve, logos viajen a gronde 
10 1.0 es 


Todas las clases de ucolto SAE abarcan un margan do temperatura de 35 °C. Cada clavo sobre- 
inmediato, lo cual permite desadvertir los cambios 
jên templada a la 


mbargo, condición indispensable utilizar con tal fin la misma marca de aceite. 


En algunos países, os corriente designar los acaitos de motores conforme el sistema API (Ame- 
ican Petroloum Instituto), Los aceites HD apropiados para el motor VW y clasificados según 
dicho sistema llovan la designación -For Service MS-. 


No es admisible agrogor aditivos de ninguna clase a un aceite HD. 


Cambio 


de servicio, Los dos tornillos magnéticos de evacuación deberán limplarse cuidosamente, 

luogo so montan echando a continuación 2.51 de aceite hipoidal SAE 20 de marca, Sólo en paises 

dadas و‎ de aate dmy, ليواي‎ _ On ime ártico ha de aplicarse durante tado el año aceite SAE 3O fido 

lindo on Ia caja de ete almo, Se roon Bajo circunstancias, puede ocumir que ol acoño penairo muy lentamente, Si se Í 

1 eo con demasiada rapidez es probable que rebose antes de Hemo, permitiendo suponer que so Pe 

de relleno, alcanzado la cantidad de relleno prevista cuando en realidad sólo se ha echado una cantidad 

è de 1 a 151. Es de advertir que, sin embargo, para la duración y tranquilidad de marcha del eje 

trasero es Indispensable que el cambio contenga la cantidad de aceite prescrita | 
No deberán utilizarse aditivos mezclados con aceite hipoidal 


Cûiduua de que la grava y el aceita no narmu- 
nazcan largo Hempo en contacto con los neu- 
múlicos y tubos flexibles de freno, Alajar ta 
bién inmediatamente los pequeños restos de 
grasa y acento. 


Cuando un vehiculo runde menos do 10.900 km 
curzo de un año habrá que engrasar 
intero una vez durante dicho periodo 


do tiempo. 


a 


Eje delantero 

El engrase correcto del eje delantera solo os posiblo 
habrá que elevar la parto delantora del vehiculo. 

En los tubos portantes van dispuestos cuatro boquillas de engrase, a traves de las cuales se 
introduce grasa litica de uso múltiple, Las boquillas de engrase y la abertura de paño del 
engresador deben limpiarse cuidadosamente, Engrasar hasta quo la grasa fresca empiece a salir 
a travén de lon anillos de junta de los brazas oscilontes, 


do éste descargado, para lo cual 


de capó xa lubricon tumbión con ucalta. En 
cambio, para las cerraduras de capó se utiliza 
un poco de grasa. El aceite sobrante se alaja 
de los bisagras con un trapo limpio 


Do ser preciso, el cilindro de cierre de la 
cerradura de seguridad so suaviza con grafito. 
Con tal fin basta con girar varian veces la llo. 
hacia uno y otra lado, después de haber 
introducido en polvo de grafito. En Ins super- 
ficios de fricción do las plucas de ciorro so 
aplica una ligero capa de grasa 


También on el mismo periodo deberán iubri- 
arse de nuevo las cerraduras y bisagras de 
capó así como las corraduras de puerta, Para 
lubricar estas cerraduras aa introducen unas 
gotas de aceite de motor a través del orificio 
de engrase - cubierto con un tapón - día 
puesto en el lado de la cerradura, Las bisagras. 


Puertas y capós 


Convendiía lubricor las bisagras de puerta 
coda semana, o al menos una vez cada tres 
meses En cada bisagra superior va dispuesta 
una ranura a rovê de la cual se Introducon 
unas gotas de aceite de motor, tras de limpiar 
las bisagras. El acoito sobrante se alejerá con 
un trapo limpio. 


Filtro de aire 
Un filtro sucio na sólo reduce el rendimiento del motor, sino que además puede conducir a un 
desgaste prematuro dal mismo. SI por las condiciones locales, ul coche ha de circulaur frecuente 
monto por calzadas polvorientas, conviene verificar e! filtro más amenudo e incluso û diario de 
nor precio. 
Todo el polva que contiene el aire aspirado por e! motor queda retenido en el elemento filtrante 
en el cuerpo superior del filtro de alre y, durante la marcha, es absorbido por el nealte que هه‎ 
encuentra en ol cuorpo inferior, en cuyo fondo se forma con el tiempo una capa de fango, A lo 
Sumo, el cuerpo inferior del filtro debe limpiarse cuando sobre la capa do fango solo 4 4 Smm 
de ateito Maido. Nonándolo seguidamente con aceite fresco, Para ello es necesario desmontar 
el filtro de aire a baño de aceite: 
Motor de 1,2 y 1,3 litros Motor de 1,5 litros 
irar del filtro de aire al tubo flexible para 
e Sb a ci Mbs 
resplradero del cárter Retirar las tuberiós de pracalentamiento de las 
Ratirar la tuberia de precalentamiento de la bocas de aspiración del filtro de alo, 
boca de mupiración del filtro de aire. Desatornillar al tornillo ranurado para la chapa 
da soporte del filtro do aire. 

ANO foca Mirar del rara do جا‎ Allojar el tornillo tensor del fito de airn. 
Sacar el filtro de nire del carburador. Sacar ul filtro de aire del carburador. 
Soltar lon cierres tensores y retirar ol cuerpo superior. Este no deba colocarse nunca con ol 
elemento filtrante hacia orribi 
Limpiar cuidadosamente el cuerpo Inferior dol litro y Ilnarlo con nuevo aceite da motor hasta 
Ta marca del nivel. Capacidad; motor de 1,2 y 2,3 litros unos 0.25 1; motor de 1,5 litros unos 0,4 |. 
Viscosidad del aceite; SAE 30 duranta todo el ufo, Sólo en aquellos palees en los que 
predominan temporaturas árticas. SAE 10 W tado el año, 
No es nacesarlo limlar el cuerpo superior. Sólo cuendo, a causa de la limpieza retrasada del 
cuerpo Inferior o por falta de aceite, el filtro wetó tan sucio que los agujeros do entrada de aire 

Cuerno Inferior aparezcan obstruldos parcialmente, habrá que quitarse esa costra de polvo, 
proforibla con un palllo de madura. 
“Al montar el filtro, cuídeso de la separación unifarme entre el rebaje en el cuerpo Inferior del 
mismo y ln carcasa del automático de arranque. Apretar culdosamente poro na can domaciada 
fuerza al tornillo tensor dal filtro de aire. 
Vorifiqusne tamblén la suavidad de funcionamiento de la válvula basculanta del filtro, reguladora 
del siro caliente. Mientras que esta válvula permanece fijada a temperaturas cstiveles superiores 
8 4+ 1030, regula la entrada de aire precamentado al carburador a temperaturas inferiores © 
+ 10°C, dependiendo de las revoluciones del motor. El filtro de aire a baño de aceite dal motor 
de 1,5 litros, va dotado de dos válvulas. 
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Técnica en cifras y grabados 


opuestos y 4 tiempos Instalado en la parto posterior del vehículo 
Refrigeración par aire, mediante ventilador regulado por termostato 

Engrase por circuito a presión, mediante bomba de engranajes 

Radiador de aceite 

Bomba de gasolina de accionamiento mecánico 

Carburador de corriente descendente con automático de arranque y bomba de aceleración 
Filtro de sire a baño de aceite con precalentamiento de aire 


Motor de 1,21 Motor de 1,31 Motor de 1,51 
Calibre: Timm 5 Timm eamm 
Carrera م‎ som 69mm 
Cilindrada 1192 cmo $ 1285 om" 1493 om? 
Compresión 10 ás Ea 75 
Potencia máxima, negún DIN MCV a 3800 pam, 40 EV o 4000 rpm. 44 CV n 4000 rpm 
Par motor máximo, según DIN 84 kgm a 2000 r.p.m. 88 kgm a 2000 rpm. 102 kgm a 2000 rpm 
Velocidad media do los pistones 1,98 n/a a 3600 r.p.. 927190 4000 p.m. 9/2 m/s o 4000 r p.m. 
Consumo de combustible según DIN 70.030 ') 7.511100 km aprox. JJ / 100 km aprox. 88 1/100 km aprox. 
Combuatibio 87 Oct (Res. F 1) Bî. Oot. (Ros. F 1) 91 Oct. (Res. F 1) 
Consumo de aceite 03 hasta 1,01/ 1000 km 0,3 hasta 1,01/ 1000 km 0.5 hasta 1,41/ 1000 km 
luego de válvulas con ol motor frio ndmisión y encapa 0,10 mm — admisión y oscape 0.10 mm — admisión y escape 0.10 mm 


1) Consumo medido más un 10%. con el veiaut a media carga útil y rodando constantemente sobre tren llano Y do la valosi 


Transmisión de fuerza 


Embrague monodisco en saco y 
Cambio de cuatro velocidades hacia delante sincronizadas, instalado en una cala con el diferencial 

Ejes oscilantos 

Relación ce demultilicación del mecanismo de cambio: 1* velocidad 3,80, 2 velocidad 208, Y velocidad 1,26, 4* velocidad 0,89, marcha tras 383 
Ralación do transmisión: on los motores de 1.2 y 1.31 4375: en los motoras de 1.51 4.125 

Juego del embrague en el pedal: 10-20 mm 


a 


30 - Piñones de mando para árbol de levas 
31 - Bomba de aceite 

32—Vávala 

3 = Intorcambiadoros calorifaros 

34- Cilindro 

35 - Válvula de sobrepresión de acolte 
36-8169 


Pistón 
22 - Bobina de encendido 


19 Dínamo 
20 Culata 


velocidad 
3" velocidad 


6- Artal de mando, detrás. 
inete do desembrague 


Bastidor con soporte central en forma de túnel 
Eje delantero atorillada al cabezal del bastidor y grupo motor'caja de cambio tambión ator- 
Aliado a la horquilla del bastidor. 

Suspansión indupendienta on coda rueda: delanto, brazos oscilantes dobles, dolrás, ojo» oscilan- 
tes con brazos de suspensión. 

Suspensión por barras do torsión, amortiguadores teloacópicos de dobla efecto, delante ostabil- 
zador, detrás resortes de compensación 

Dirección de rodillo con barras de acoplamiento libres del servicio de engra 
de dirección hidráulico 

Freno de ple: hidráulico; on el VW 1500, frenos de disco en les ruedas delanteras 
Freno de mano macánico, con efecto sobre las ruodos traseras 


y omartiguadar 


Batalla 2400 mm 
Audio de viraje 55m aprox. 
Ancho de vía, delante 1205 mm 
Convergencia 2 hasta 4,5 mm, a poco on vacio 
Caiga 30'+15, a peno en vacio 
Ancho do vin, detrás 1950 rm, en vehículos con frenos de disco 
1358 mm. on vuhículos con franos de tambor 
Ruedas 43x15 
(ruedas do dinco porforadas con llanta de buso hundida) 
Neumáticos 5.0018: PR sin cámara. 
Presión de inflado con 12 parsonas dolanto 1.1 otm: dotrás 1,7 am 


con 3 hasta 5 personse — delante 1.2 atm; detrás 1.8 atm 
En lofqoa viejos par autopista a olovode valucidad. oa noce- 


rio gumentar la presión de inflado 0,2 atm delante y detrás. 

Tensión de servicio Bolt 
Baterio 68 اماه‎ 
Matar de arranque 050 
Dinamo 45 amp. máx. 

en loê motores de 1,3 y 1.51 conexión anticipada 
Distribuidor con avance por vacio 
Orden de encendido 1-4-3-2 
Ajusta de! momento 7,57 antes del pima, 


de encendido: 


Chasis 


as 


Value, 


amm 
Separación de los Cal 
contactos del ruator 04 me 
Bujas Bosch VW 175 1, Beru 11514, Champion L A7 y. o bujias 
equivalentes de oiran marcos, sogûn lon datar de cas fabri 
cantos 
Rosca de bujia amm 
Separación de DAS 
Sacin Cabnole: 
Medidas y pesos r0 20700 
1540 mm 1540 mm 
1500 mm 1500 mm 
loro sobra el pico 182 ram 152 mm 
Peno en vacio zoo kg 840k 
(ato para al serio) 
Carga it zow 3504 
Carga total admisible 110049 120044 
Carga admisible sobro ol aja delantero 490 kê 400 kû 
Corga sdmlalbla sobra el ejo trasero 0g oa 
Depósito de combustible 4o عدا‎ 
Motor 251iroo 


Ejo trasero con caja de cambio 25 litros (3.0 iron, al rellenar) 

Frenos 025 uron aaron 

Filtro da alre a baño de aceite 0,25 litros aprox., en el motor de 1.5 10,4 litros aprox 
Dapónito del lavaparabriaas 


Rendimientos 


Velocidad máxima y de crucero EEN |20 km 

Aceleracion 0-80 km/h 18 seg. aprox. 14seg.aprox. 13 sag. aprox 
Capacidad de subido Sedán — Cabricie 
11 velocidos 449% 45% 
2 velocidad 230% 23% 
3: volocidod 12594 13% 
4° velocidad 30% 0% 


3 


Entre los documentos de su vehiculo hallará ustod los detalles respecto al modalo y el número de chasis y del motor. La policía de tráfico de 
especial importancia a que los datos anotados en estos documentos coincidan con los del vehiculo. 


La placa do modelo so encuentra debajo dol 


El número del chasis se halla debajo del 
capó delantero, detrás de la rueda de repuesto, 


asiento trasero, punzonado en el tunel del 
bastidor, 


El número del motor lo hallará usted en la 
brida situado en el cárter para el soporte de 
la dinamo 


13 
0 
15 

15/46 


tensar o renovar 


Caída 
Caja de cambio - descripción - 
= dibujo en sección 
Calefacción... pun 
Capacidad de subida A 
Carburador =tipo +++ 
Carrocería ~ aireación 
Cenicero 1... 
Cerruga del capó — Cabriciet 
— botón de uro»... 
Cerruda de dirección y arranque 
Cinturones de seguridad . 070000000 
Colador do aceite en al motor... 
Combustible — capacidad del depósito 
caso + 
— consumo/capucidados 
= indicador de gasolina , 
= limpieza del filtro 
= rogarva e 
Compresión del motor... 
Conducción. práctica de . 
Commutador luz de cruce - 
Contactos del ruptor - distancia . 
Convergancia . 
Correa trapezol 
Cristaloo — limpieza ٠.0... 
Cuero artificial, cuidado 
Cuidado del automóvil 
Cuidado en invierno 
Chasis — descripción 
— lubricación 
— cuidado un invierno 


Datos técnicos . 
Dinamo we 


Accesorios ccoo 38 
Aceito, consumo de 11 46 
Aceite de ungranajes - cambio y relleno 42/49 
Aceito de matar = cambio en invierno... 21 
—cambio y relleno --...- 40 
ESTO DRAE 
especificación 141 
Aceleración an ا‎ 
Acelorador 22:222. aci 
Aditivos su z a 
Altura libre sobre E 49 
Alumbrado ٠... 9 
Alumbrado matricula - racambio bombill... 35 
on A 
da AN 
Arranque del motor ci8 
Asientos = regulación de +. me 
Asientos delantaros 4 
— race de lan corosar 3 


Tespelido, regulación de 
bloquea de. 


Batalla 
Batería - cuidado en Invierno 2 
— indicaciones generales +... 37 
Bocina = samario de A O 
Bocina وي يت | كاده‎ cios e Ê O 
Botón do seguridad puerto 7 
examen y limpieza >< 0000000000063 
Cabriolet abrir y corrar capota 4.0001 16 
=- cuidado capota DI 
—engrase tijeras capota 2 
Cadenas antideslizantes 20 


Indice alfabético 


Orren de encendido لس م‎ 


Palanca de combio 
Parasolos Sahi 
Pesos 
Piuzas cromadan 
Placa de modelo 
Portuequipajos 
Potencia máxima 
Puertas 
— cerradura holada + 
= juntas, cuidado de las - 
-puntos a angrasa 


Radio de viraja j 
Refrigeración del motor 
Rolación da domuliplicación 
—caja de cambio 
= ajo trasero ٠ 1 
Remalaue á 
Rueda de recembla 1. 
Ruadan — cumbio . 
= desequilibrio 
—tomoño de llenas 


Sorvicio de inviurno + 
Suspensión 


Tapizado, limplaza del... 
Techo aorrodizo, manejo 


Válvulas - juego, 
Varilla indicadora del nivol de aceite 
Velocidad máxima 

Velocimerro. 

Ventanillas 


-cuidado de los Juntos 
giratorias . 


Lamparas, tab z : 
Lavado del vehículo 20000 
Lavaparabrisas - 
Lovantavidrios 
Limites de velocidad 
Limpiaparabrisas 
Lubricación = plan de , 

= nervielo de 
caja do cambio s 
= motor » E 


Lucos intermitentes 
—recumblo de Ins bombiñas 
Luz trager recamblo do la bopbila + 


Manchas, eliminación do 
Mantenimiento, plan da 
Marcha atrás +++ 
Mecanismo da cambio 
Medidas « 3 
Momento de encondido, reglaje, 
Motor = datos técnicas ..... o1 
ibujo en pección 
tipo 

Motor de arranque - 
Neumáticos = cuidado 

desgaste 

MEE 

= presión de inflado 

— tamaño 3 
Nivel de aceita = caja do cambio 


Dirección — tioo 7 
Diotribuicior . 


Economia TL 

Eje delantero —datos técnicos . 
— lubracación 

Eje trasero - datos técnicos < 

Embrague — | 


Espejo retrovisor 0... 


Faros = cambiar la bombilla 
— reglaje 
Figurn an wwcción iiss 
Filtro de aire, comprobución y limoi 
Freno de mono = descripción | 
Frono de ple - descripción 
Frenos = conlrol +» + 
“cuidado an invierno 
- descripción k 
— inatruscionos 
Fusibles cojas de - 
—rncumbio do 


Gato. manejo 


Herramientas. Ista ١ 


Muminación del tablero de Instrumentos 
Muminación interior 

Interruptor alumbrado, maneio 
Interruptor lucas intermitentes 


Lucado - consercación 
—pulimento ٠. 


Lámparas de control 


El Plan de Lubricación y Mantenimiento... 


le da a VA. una idea de los trabajos a realizar periódicamente en su Volkswagen, y que deberá confiar a un tallar VW autorizado como garantia 
de su ejecución por mecánicos especializados, A este respecto consulte el punto 8 de nuestras Cloúsulos de Guranti | 


Plan de Lubricación 


mes 0 
ملعم‎ | A un ماك‎ 


mon II E | CEE 
Exa] Ea 
السرم‎ eee 
aser: cam x x 


Eo travera: gambir laca, imp 
ü Prona nuai de harmat 


ro! Comprobar 


Ble rover! ل‎ NRT اتات‎ x 
jo dear, agro 7 » | 
|_ Craan de copon y pain y aros depurar — 3 TE * | | 
vacios dl errado sano x 3 
uno de ars Coporedor iglar, da Dr 80 al arpa li y ont cn ada lan 3 
Fat Y اي‎ Ácido; es aurean موه‎ a 5 2 
مسي أ‎ reci تمه‎ a E x 


¡Atención! Si su Volkawagen hace un recorrido anual inferior a 10000 km, no olvide ls necesidad de engrasar una voz al año los cojinetes de los 
brazos oscilantos del eje delantero. 


Las cerraduras de capós y puertas así como las bisagras de puerta deberá 


in engrasarse por lo menos una vez cada tres meses, 


Plan de Mantenimiento 


wi و‎ de 
Trabajos Alo okm لي‎ 


TETER TX x 
O REA EE 7 
ye Limpiar ol filtro de la bomba ; F 7 5 
a TTT TTT al via 9 2 
x 1 
Ty 
Y A A o] 7 
ما‎ de gara e e 7 
ED = A] 


T Variticar ol matado de ic 
actor de asis Gums 


Jaréapolvos de las articulación “amonio, hal como 


y monteje de 


Il don ocomriza ruedas delortoras, ono de grata y ajos (eluyende doo 


“Comprobar la calda y convergonsia do las ruedas delanteras 


jI rodilo da dirección y el torno win in 


Mocañinmo de dirección: Verificar y ajuster ol Juego entro 


ona 1 presión de iniado, Comprobar la firmeza de asiento Ce los tornillos de rueda y resgretarls al tears procios 


Comprobar el das so de los neumáticos. Voriticar la proxión do infla 


= “Comerobar Ía harmed y wendo de es tuberion y conesianes de la Instalación de frenos. Controlar al nivoi de | 
MATES de tramos y ralen al Fara وام‎ Ajostar lus renos de pin y de mare 


[Comarobar el enero del torro do fonos 


Comprobar el funcionamiento de la Instalación ajéctrica, Ajustar tos taros 


incorrido de pride: Comoroba la encia da Ton Fence da ple y de mane: Comprador y ajustar 6 calefacción y la 


ES 


2© 


AA 


Austauschdienst 
Exchange Service 
Service 

d'échange-standard 
Servizio rotazione 
Servicio de Canjeo 
Utbytessystem Serviço de Troca 
Ruil-Systeem 


LAS PIEZAS DE CANIEO VW 


bon unimiumo ropucatoo para au automóvil al 
igual que las Piezas de Ropuesto Legitimas 
VW. Y también so garantizan. Ademán puuden 
adquirirse en cado tallor VW. Sin embargo, 
existo una diforencia: el procio. Lun Plazas do 
Cenjeo son más económicas que las Piezas 
de Ropuooto, pero de la misma calidad. No se 
fabrican nuevos; uon piezas reacondicionudas 
en nuestra fábrica. Por exo, cuando desee Vd 
obtener una Pieza de Canjeo VW, dubo on 
regar la respectiva pieza usada Suscentibia 
do rascondicionarglento 


ê consultar a su taller VW habitual, on donde se le scan- 
su coche en buenas manos. 


LAS PIEZAS DE REPUESTO LEGÍTIMAS 


son las auténticas piezas para ol Vokawigon 
Porque garantizan la precisión de ajuste, capa- 
idod de funcionamiento y calidad de material. 
Cuda pieza de ou Volkswagen se suministra 
como Repuesto Legítimo VW. Naturalmente de 
idéntico calidad que la corrampondienta plaza 
de su vehiculo reción fabricado. Por esto, rigen 
para 0906 piezas Ins mismas normas do goron: 
tia que paru un coche nuevo, Las Piezas de 
opuesto Legitiman VW ua montan de manera 
impecable en todos los talleres VW autori 
zados. 


ên sirv: 


En cualquier caso de repa 
sejará gustosamente, Alli os 


e م ا‎ AXIENGESELLSCIAFT 
OMAK AO pranie la rempresión p iraducción tot 
اك‎ 
EOE ered in German 8 


se 


parciel dal presente Manual sin sv sutonzacién osema y an reserva aspresamente todas 
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dm 
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